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Milli kinomuzun yönü hayanadır?
Azərbaycan filmlərini dünyada tanıtmaq hədəf seçilib 

Məlum olduğu kimi, Prezident İlham Əliyev 2022-ci il aprelin 20-də “Azərbaycan 
Respublikasının Kino Agentliyi” publik hüquqi şəxsin yaradılması haqqında 
Fərman imzalayıb. Məqsəd milli  kino təsərrüfatında vacib islahatların aparılması,  
kinematoqrafiya və yayım infrastrukturunun müasirləşdirilməsidir. Kino 
Agentliyinin (ARKA) baş direktoru vəzifəsini icra edən Əməkdar incəsənət xadimi 
Orxan Fikrətoğlu qurumun ötən 2 ildə gördüyü işlər, yaxın və uzaq perspektivlərlə 
bağlı “XQ”-nin suallarını cavablandırıb. Onun fikirlərini təqdim edirik.  

– Dövlət başçımızın kino ilə bağlı im-
zaladığı sənədlər, verdiyi göstəriş və töv-
siyələr Azərbaycan kinosuna göstərilən 
qayğının bariz nümunəsidir. Bu, bizə fəa-
liyyətimizdə böyük maddi-mənəvi stimul 
verir.   

Kinematoqrafiya özündə mədəniy-
yətin bir çox sahələrini yaşadan, sin-
tez edən polifonik və populyar bir sənət 
sahəsidir. Eyni zamanda yumşaq siyasət, 
təbliğat, reklam və istehsalatı ehtiva edir. 
Kinonu sənayeləşdirərək, bu bazardan 
çox yüksək gəlir götürən ölkələr də var. 
Hər bir halda, kino millətlərin özünüifadə 
vasitəsidir. 

Sadaladığım aspektlərdən yanaşsaq, 
milli kinomuzda sələflərimizdən bizə qa-
lan miras elə də ürəkaçan deyildi. Kino 
istehsalı dayandırılmışdı və bu sahədə 
iki paralel yaradıcılıq ittifaqı vardı. Gənc-
lər işsiz idilər, ən yaxşı halda daha çox 
az büdcəli, TV formatlı filmlər çəkməklə 
həm sənəti, həm də kinomühitin ovqatını 
dəyişirdilər. Filmlərdə isə milli məzmun, 
dövlətin təməl prinsiplərinin qorunması 
başlıca amil olaraq nəzərə alınmırdı. 

Bu gün ARKA-nın ilk amacı kino sahə-
sinə məhz milli məzmunu qaytarmaqdır. 
Film   siyasətini “prodüser kinosu” siste-
mi vasitəsilə həyata keçirmək, istehsalatı 
stimullaşdırmaq, sahəni sənayeləşdir-
mək, plüralizm və müxtəliflik yaratmaq 
əzmindəyik. Dövlət sifarişi ilə çəkilən 
filmlərin sosial sifarişlərə, millətin  zeh-
niyyətindən gələn qaynaqlara söykən-
məsini vacib sayırıq. Eyni zamanda, yerli 
və xarici kino istehsalçıları üçün imtiyazlı 
istehsal şəraitinin yaradılmasını təmin 
edən və çox güman ki, yeni qanunveri-
ciliklə tənzimlənən kino mühiti yaratma-
ğı düşünürük. Bütün bunlar isə yekunda 
milli məzmunla süslənmiş universal kino 
dilində danışmağı bacaran yeni yaradıcı 
nəsil formalaşdırmağı hədəfləyir. 

Prioritet istiqamətlərimizdən biri də 
ənənə üzərində formalaşmış kino klas-
sikasını və yetərincə uğurları olan milli 
kino tariximizi dünyada təbliğ etməkdir. 
Ən nəhayət, dövlətin “yumşaq siyasəti” 
funksiyasına qədər qaldıracağımız yeni 
çəkiləcək filmlər vasitəsilə dünyaya Azər-
baycan həqiqətlərini daha intensiv çatdır-
mağı düşünürük. Bunun üçün yetərincə 
mobil komanda var və artıq bir sıra real 
işlər də görülüb. Mədəniyyət Nazirliyində 
aparılan mühüm islahatların davamı kimi, 
Kino Agentliyi də dövrün çağırışlarına və 
bu sahədə qazanılmış kinematoqrafik 
təcrübəyə söykənir. 

Konkret olaraq, işimiz çəkiləcək film-
lərin şəffaf seleksiyadan keçirilməsi üçün 
müxtəlif müsabiqələr təşkil etməkdən, 
yeni idarəçilik sistemləri yaratmaqdan, is-
tedadlı gənclərə əməli dəstək proqramla-
rını real icra etməkdən ibarətdir. Xüsusən 
də Mədəniyyət və İncəsənət Universiteti-
nin tələbələrinə dəstək olaraq, artıq se-

çilmiş 1  təzə filmin maliyyələşməsinə 
nail olmaq, sahəyə yeni “oyunçuları” 
və “investorları” cəlb etmək, animasiya 
sahəsini, sənədli film sektorunu yenidən 
təşkilatlandırmaq, bir sözlə, kinematoq-
rafiyaya yeni nəfəs gətirmək görəcəyimiz 
çoxsaylı işlər sırasındadır.

ARKA-da kifayət qədər nüfuzlu peşə-
karlardan ibarət Bədii şura fəaliyyətə 
başlayıb. ayiqli filmlərin istehsalata bu-
raxılması və hazır sənət nümunəsi kimi 
qəbul olunması kollegial şəkildə Bədii 
şuranın qərarından sonra gerçəkləşəcək, 
bu sahədə heç bir subyektiv baxışa yol 
verilməyəcək. Doğrudur, biz film çəkmi-
rik, ancaq istehsalla məşğul olan kino-
şirkətlərin çəkiliş və filmlərini nümayiş et-
dirmək üçün çox vacib olan münbit şəraiti 
yaratmağı, təşkil etməyi və rəqabət ba-
zarını stimullaşdırmağı təmin etməliyik ki, 
bir neçə ilə kino sahəsi yenidən dirçəlsin 
və dünya miqyasında elit festivallardan 
bizim “art filmlərin” qalib olduğu barədə 
xəbərlər gəlsin. 

Qısa müddət ərzində biz Ssenari la-
boratoriyası və Alternativ Kino Akademi-
yası da yaratmağa nail olmuşuq. Mərkəz-
ləşdirilmiş kino statistikası saytını yaradıb 
istifadəyə vermişik. Postprodakşn döv-
ründə maddi yardıma tələbatı olan kino 
şirkətlərinə birdəfəlik dəstəyin verilməsi-
ni təmin etmişik. Dünyaşöhrətli Avropa 
prodüserləri Martin Hagemann və Titus 
Kreynbeqin rəhbərliyi ilə prodüser kurs-
ları açılıb və bu kursları bitirən gənclər-
də yeni zehniyyətin artırılması üçün açıq 
pitçinqin keçirilməsi, buradan qalib çıxan 
layihələrin maliyyələşdirilməsi də həyata 
keçirilir. Fərəhli haldır ki, istehsalı başa 
çatmış “Hadrut, sən azadsan ”, “Qarabağ 
FK – 30 mövsüm səfərdə” sənədli filmlə-
ri və “Oğurlanmış bahar” animasiya filmi 
artıq ictimaiyyətə təqdim olunub.

Onu da deyim ki, 199 -ci ildə qəbul 
olunmuş “Kinematoqrafiya haqqında” 
Qanun yaradıcılıq və istehsalat müna-
sibətlərinin tənzimlənməsini təmin edə 
bilmir və onun yenidən yazılması zərurəti 
yaranıb. Bu sahədə hüquqşünaslarla və 
Milli Məclisdə müvafiq komitələrlə işlər 
aparılması, yeni Qanunu hazırlamaqla 
bağlı Mədəniyyət Nazirliyinin tərkibində 
işçi qrupunun yaradılması və digər təd-
birlər   vəziyyəti yaxşılaşdıracaq. Yeni qa-
nunda kino istehsalı prosesində müxtəlif 
formalı imtiyaz və güzəştlərin tətbiqi də 
nəzərdən keçirilir. Digər mühüm prose-
durlardan sonra qanunvericilik layihəsi 
hazırlanaraq kino ictimaiyyətinə təqdim 
olunacaq və  veriləcək təkliflər nəzərə 
alınandan sonra sənəd daha da təkmil-
ləşdiriləcək, sonra daha yüksək aidiyyəti 
orqanlara göndəriləcək.

Milli kino irsinin qorunması və zən-
ginləşdirilməsi, habelə kino incəsənətinin 
təbliği də diqqət mərkəzindədir. Dövlət 
Film Fondunda, Dövlət Kino və Foto Arxi-
vi İdarəsində, digər arxiv və mənbələrdə 
kinematoqrafiyaya aid vizual material-
ların, foto və sənədlərin vahid reyestri-
nin yaradılması və qorunması nəzərdə 
tutulur. Azərbaycan kinosunda əvəzsiz 
xidmətləri olan kino klassiklərinin Film 
Fondunda və yaxud yeni yaradacağımız 
kino muzeyində fərdi guşələrinin açılma-
sı, onlara aid əşya və sənədlərin topla-
nılaraq qorunması da görəcəyimiz işlər 
sırasındadır.

Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası 
ilə birlikdə “Milli kino tarixi” çoxcildliyi nəşr 
olunacaq, kino xadimlərinin yaradıcılığını 
və avtobioqrafiyasını əks etdirən elektron 
antologiya da hazırlanacaq. Mədəniyyət 
Nazirliyi milli kinomuzun təbliğ edilmə-
si məqsədilə A kateqoriyalı festivallarda 
Azərbaycan pavilyonlarının açılması 
haqqında qərar verib. Gələn ay Kann 
festivalında Azərbaycan pavilyonlarının 

qurulmasına başlanılacaq. Ölkəmiz hə-
min festivalda yeni yanaşma və yeni kino 
fəlsəfəsi təqdimatı ilə təmsil olunacaq. 
Həmçinin yerli telekanallarda təbliğat 
mexanizmi olaraq, müxtəlif təyinatlı kino 
verilişlərinin hazırlanması, müstəqil kino 
və mədəniyyət portallarının dəstəklən-
məsi nəzərdə tutulub.

Bir yenilik də budur ki, gənc nəslin 
mədəni-milli ruhda formalaşmasına töhfə 
vermək, habelə klassik və müasir filmlə-
ri tamaşaçılara daha yaxından tanıtmaq 
məqsədilə ali məktəblərdə onların nü-
mayişinə başlanılıb. Bundan başqa, kino 
xadimlərinin yubileylərinə həsr olunmuş 
“Kinomuzu yaradanlar... kinomuzu yaşa-
danlar” adlı layihəyə start verilib və bu da 
kino sənətkarlarının irsinin gərəkən təbli-
ği məqsədini daşıyır. ayihə hər ay 4 kino 
xadiminə həsr olunacaq.   

ARKA kino mühitində bizə qədər 
mövcud olan müəyyən çarpazlılığı vahid 
istehsal mühitində birləşdirmək niyyətin-
dədir. Mövcud nöqsanları aradan qaldırıb 
yeni istehsal mühitinə uyğunlaşdırırıq. 
Əminəm ki, yenidən hazırlanan qanunve-
riciliyə əsaslanan elə istehsal mühiti for-
malaşacaq ki, daha şirkətlər kino   üçün 
dövlətdən pul ummayacaqlar, əksinə 
dövlət büdcəsinə pul gətirəcəklər. Biz 
Kino Agentliyini bu işlək halqada ancaq 
istehsalat və bazarı təşkil edən, stimul-
laşdıran mərkəz kimi görürük. Nəhayət, 
milli məzmun daşıyıcısına çevrilmiş, eyni 
zamanda, bütün dünyaya universal he-
kayə kontekstində vizual dildə bizdən da-
nışan bir kino mühiti yaranacaq.  

Xatırladım ki, ARKA bu areala yeni 
adlar qazandırmaq məqsədilə 2023–
2024-cü illərdə istehsal olunmaq üçün 
film layihələri müsabiqəsi keçirib və se-
çilən filmlər istehsalata buraxılıb. Onların 
arasında, əlbəttə, dövlət sifarişi ilə maliy-
yələşən filmlər də var. Müstəqil mütəxəs-
sislərdən ibarət Seçim komissiyası və 
Mədəniyyət Nazirliyinin kinematoqrafiya, 
rəqəmsal və digər audiovizual əsərlərin 
məzmununun qiymətləndirilməsi üzrə 
Ekspert Şurasının iştirakı ilə açıq səsver-
mə nəticəsində tammetrajlı, qısametrajlı 
bədii, sənədli, animasiya və tələbə film-
ləri layihəsinin istehsalına dəstək göstə-
rilməsi təsdiq edilib.

Türkiyə, Özbəkistan və digər ölkələr-
lə birgə layihələrin həyata keçirilməsi də 
təmin edilib. Konkret olaraq Özbəkistan 
kinematoqrafçıları ilə görkəmli alim Maq-
sud Şeyxzadənin həyatından bəhs edən 
bədii filmin çəkilməsi üçün Bakıda me-
morandum imzalamışıq. mumiyyətlə, 
hədəfimiz iqtisadi səmərə baxımından 
daha çox xarici kino bazarına, xüsusilə 
də T RKSOY-a üzv ölkələrin bazarlarına 
yönəlib. Bu günlərdə Türkiyənin tanınmış 
film şirkətləri olan “Skala Film Prodüksi-
yon” və “Tulpar Film” şirkətləri ilə də an-
laşma memorandumu imzalanıb.   Tezlik-
lə iki qardaş ölkənin bazarlarına çıxacaq 
“Qızıl qatar” adlı birgə filmin istehsalı 
nəzərdə tutulur. Filmdə 191 -ci ildə Nuru 
paşanın komandanlığı ilə Osmanlı ordu-
sunun AXC-yə köməyə gəlməsi, həmçi-
nin Bakıdan Türkiyəyə qızıl yüklü qatarın 
göndərilməsi öz əksini tapacaq. Türkiyə 
ilə birgə istehsal olunacaq daha bir film 
Nargin adasında saxlanılan türk əsir-
lərinin həyatından bəhs edən “Narginli 
Sona”dır. Bu ekran işini Türkiyənin “Yer-
li Düşünce Basın Yayın Medya” şirkəti 
bizimlə birgə maliyyələşdirir. Bir sözlə, 
Azərbaycanı beynəlxalq çəkiliş məkanı 
kimi inkişaf etdirmək və xarici şirkətlərin 
bu işə cəlb olunması üzrə perspektivləri-
miz genişdir.    

İnanıram ki, Agentliyin dəstəklədiyi 
yeni filmlərimiz milli təqdimatda daha ef-
fektiv şəkildə dünya miqyasına çıxacaq 
və nəhayət, Azərbaycanı kino ölkəsi kimi 
dünyada tanıdacaq. Bütün çətinliklərə 
baxmadan, uğurlu sonluğa inanırıq və 
bu, belə də olacaq, çünki yaxşı filmin 
sonu həmişə yaxşı ovqat yaradır...

Ha r a   
Ə  NƏ Ə XANLI     

XQ 

“Həmin gün...”ün  
musiqili-şeirli gecəsi 

“Atəşgah məbədi” iştirak etdiyimiz ənənəvi ədəbi-musiqili tədbirlər formatından xeyli 
fərqli, amma unudulmaz bir söz axşamına evsahibliyi edib. Orada təşkil olunan “Həmin 
gün...” adlı poeziya gecəsində Heydər Əliyev Fondunun vitse-prezidenti, ictimai xadim Leyla 
Əliyeva da iştirak edib.   

Müasir poeziyamızın tanınan isim-
lərindən olan şair-publisist, “Söz” ədəbi 
dərnəyinin rəhbəri Nigar Həsənzadə qo-
naqları salamlayaraq, şeir çələngindən 
nümunələr səsləndirdi. Sonra Əməkdar 
artistlər Firdovsi Atakişiyev və Gülzar 
Qurbanova  eyla Əliyevanın və Nigar 
Həsənzadənin şeirlərini  söylədilər.   Bə-
dii-estetik cəhətdən olduqca nizamlı, 
ürəkoxşayan və düşündürücü şeirlər hər 
kəsi duyğulandırdı. eyla Əliyevanın şe-
irlərini doğma dilimizə Adil Cəmil, Nigar 
Həsənzadənin şeirlərini isə Salam Sar-
van tərcümə ediblər.  

Qiraətçilərin ardınca “Sənət” uşaq 
musiqili incəsənət qrupu mummilli lider 
Heydər Əliyevin sevdiyi və öz ifasında 
eşitdiyimiz məşhur “Küçələrə su səp-
mişəm” xalq mahnısının müşayiəti ilə 

səhnəyə daxil oldu. Onlar həzin milli rəqs 
nümayiş etdirərək gecəni daha da can-
landırdılar. Sonra səhnəyə məhdud fiziki 
imkanlı gənc estrada müğənnisi Murad 
Sadıx çıxdı və ecazkar səsi ilə hər kəsi 
heyran qoydu.    

eyla Əliyevanın özünəməxsus çıxışı 
ədəbi-musiqili gecənin ən maraqlı məqa-
mı oldu. Onun öz yazdığı şeiri məxsusi 
ifa etməsi gecənin bütün iştirakçılarını 
təsirləndirdi.

Beləcə, dəqiqələr, saatlar Bakının 
ən qədim məkanlarından birində keçi-
rilən poeziya gecəsinin şirinliyində əridi. 
”Həmin gün...” ədəbiyyat, mədəniyyat və 
mənəviyyat üçlüyünün gözəl vəhdəti kimi 
yadda qaldı.

Anar RAN  
XQ

Zaman saxlancıdır tanınmışların

Mədəniyyət Nazirliyinin təşəbbüsü ilə Sumqayıt Dövlət Dram Teatrında 
tanınmış teatr və kino rejissoru Rövşən Almuradlının 70 illiyinə həsr olunmuş 
bədii gecə keçirilib.

Öncə monitorda mərhumun həyat və 
yaradıcılığı ilə bağlı foto-video fraqment-
lər göstərildi. Sonra tədbirin aparıcısı 
Əməkdar artist Cəlal Məmmədov Röv-
şən Almuradlının yaradıcılıq fəaliyyətin-
dən bəhs etdi. Sumqayıt Dövlət Dram Te-
atrının baş rejissoru, Xalq artisti Firudin 
Məhərrəmov ötən əsrin sonlarından tanı-
dığı Rövşən Almuradlının yaradıcılığının 
səciyyəvi cəhətlərini vurğuladı. Onun 
quruluş verdiyi “Dəyirman”, “Bayramın 
birinci günü”, “Qətl günü” və s. tamaşala-
rının fərqli keyfiyyətləri qeyd edildi. Ustad 

rejissorun hər zaman gənclərə tükənməz 
enerji ötürdüyü bildirildi.     

Milli Məclisin üzvü, Xalq şairi Sabir 
Rüstəmxanlı milli mücadilə mövzusunda 
əsərlərin səhnə və ekran həllində rejis-
sor dostunun rolunu dəyərləndirdi. Onun 
“Ölüm zirvəsi” romanının motivləri əsa-
sında Rövşənin çəkdiyi “Cavad xan” bə-
dii filmini qeyd etdi. BDU-nun professoru, 
Əməkdar jurnalist Qulu Məhərrəmli mər-
hum yubilyarın şəxsiyyəti ilə yaradıcılığı-
nın mükəmməl vəhdətinin təsvirini verdi. 
AJB-nin sədri Elçin Şıxlı bildirdi ki, Röv-

şən Almuradlı yaradıcılığının mayasında 
Vətən sevgisi, Turan sevdası, müdrik in-
san sevgisi dayanırdı. Milli Məclisin üzvü 
Müşfiq Məmmədli  tanınmış rejissorun 
hər zaman tarixi irsə, qan yaddaşına sa-
diq olduğunu söylədi. Xanəndə, Əməkdar 
artist Nuriyyə Hüseynova ifası ilə məclisi 
rövnəqləndirdi. İstedadlı aktyor Cavidan 
Novruz “Cavad xan” filminin çəkilişləri ilə 
bağlı xatirələrini bölüşdü.

Sonda mərhum sənətkarın çox sev-
diyi Ramiz Rövşən yaradıcılığından nü-
munələri musiqi notları üstündə bəstə-
kar-ifaçı, rejissor Rövşən Nicat təqdim 
etdi.

Ə.ƏLİ   
XQ

“Dil zəmisi”nin “alaq otları” 
Mətbu dil bədii dilin tərkib hissəsi və mədəniyyətin bir qoludur. Amma bəzən buna 

əhəmiyyət verilməməsi, dilin orfoqrafik tələblərinə və leksik qaydalarına, məna çalarlarına 
laqeyd yanaşılması təəssüf doğurur. Sanki informasiya resurslarında, onlayn mediada 
çalışanların çoxu fonetika, morfologiya, sintaksisin nə olduğundan xəbərsizdirlər. 
Əgər ana dilimizlə bağlı yazı qüsur-

larına saytların, az qala, hər iki xəbərin-
dən birində rast gəlməsəydik, bəlkə də 
bu barədə danışmazdıq. Amma belə de-
yil və yazı, ifadə səhvlərinin artan silsilə 
ilə getməsi ciddi narahatlıq doğurur. Dilə 
biganəlik göstərən həmkarlarımızın bir 
qismi bunu xəbərlərin tez-tələsik, necə 
gəldi, yazılıb yayımlanması ilə izah edir. 
Deyən gərəkdir: axı dilin nə günahı var 
ki, sən tələsib, informasiyanı necə gəldi, 
yazmalı olursan və unudursan ki, bunun-
la həm də oxuculara hörmətsizlik göstə-
rirsən? 

Oxunmadan, redaktə olunmadan ve-
rilən xəbərlər vasitəsi ilə dövriyyəyə sa-
vadsız, eybəcər, hətta gülməli mətnlərin 
buraxılmasına heç cür haqq qazandır-
maq olmaz. Çünki məlumatın, fikrin cila-
sız ifadəsi oxucu zehnini  labirintə salır, 
əsəb yaradır. 

Son günlərdə bəzi xəbər portalların-
da, saytlarda “pinti dil” nümunlərindən 
sitatları oxucuların diqqətinə çatdırmaq 
istəyirik:

T e l e q r a f  T V :  “Videonu bəyəndinizsə, 
kanala abunə olmağı və videonu bəyən-
məyi unutmayın”(ifadə təkrarı).

M e t b u a t . a z:  “Sovetski”de söküntü 
zamanı bunlar tapıldı” (kompüterdə dil 
ayarlarını dəyişmək tənbəlliyi üzündən 
yol verilmiş kobud orfoqrafiya xətaları).  

ublika az: “Hindistan Pakistan bə-
hanəsi...” – “Hindistanın bu qərarına ge-
ostrateji narahatlıqlar və Türkiyənin Hin-
distanın düşmən hesab etdiyi Pakistanla 
yaxınlığının təsir etdiyi iddia edilir" (xəbə-
rin başlığı anlaşılmazdır və 1 cümlədə 3 
“etmək” feili işlənib.  

A p a . a z:  “Əraziyə Dövlət Yanğından 
Mühafizə Xidmətinin yanğından müha-
fizə bölmələri və təcili tibbi yardım briqa-

dası cəlb edilib” (ifadə təkrarı).
A x a r . a z:  “Türkiyə İran rəsmilərinə və 

İsrailə təsiri olan Qərb ölkələrinə gərgin-
liyə son qoymağa çağırış edir (14 sözün 
5-i ismin yönlük halında işlənib).

anker az: Rubrika – “Ölkə daxı-
lı”. (“Ölkədaxili” xəbər mənasındadır). 
Amma ifadənin tələb olunan kimi, bitişik 
yazılmaması, üstəlik də saytın adı və 
"daxıl" sözü bank–maliyyə anlayışı yara-
dır. Halbuki, xəbərdə söhbət rayonların 
birində DYP bölməsinə rəis təyinatından 
gedir (Biz hələ həmin xəbərlərin heç bir 
vacib informativ əhəmiyyət daşımadığını 
demirik). 

Bu cür ürəkbulandıran misallardan 
çox çəkmək olar. Oxucu hər hansı bir  
saytda xəbərlərə dilin saflığı baxımından 
nəzər salsa, nöqsanlara yetərincə rast 
gələ bilər. 

Gəlin, media məkanını, digər janrla-
ra nisbətən, daha çox oxunan xəbərlərin 
mətnlərini zibilləməyək  Məsuliyyətsizlik 
səbəbindən bu məkanı basan “alaq otla-
rı”nı təmizləyək və qəlbimizin tərcümanı 
olan dilimizi qoruyaq.

Ə.D S ƏLİ     
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Replika

“Azərbaycan İrəvanı”  
sənədli filmin yaddaşında

Bakı Kitab Mərkəzində Heydər Əliyev Fondunun dəstəyi ilə “Fortis Construction” 
şirkətinin layihəsi çərçivəsində ərsəyə gətirilmiş “Azərbaycan İrəvanı” filmində 
İrəvan tarixindən təxminən yüz il əvvəlki dövrünə “səyahət” edilir.   

Təqdimat mərasimini açan Bakı Ki-
tab Mərkəzinin direktoru Günel Rzayeva 
tarixi irsimizin qorunmasına yönəlmiş bu 
layihəyə göstərdiyi dəstəyə görə Heydər 
Əliyev Fonduna təşəkkürünü ifadə edib. 
Filmin müəllifi və aparıcısı Fuad Axundov 
bildirib ki, bu film onların yaradıcı qrupu-
nun 10-cu layihəsidir.  Bu dəfə əsas mə-
ram İrəvanın qədim Azərbaycan şəhəri 
olduğunu əsaslı şəkildə göstərməkdir.  

Filmin elmi məsləhətçisi, Gürcüs-
tan Milli Muzeyinin Tarix və Etnoqrafiya 
İnstitutunun direktoru, “İrəvan xanlığı” 
kitabının müəllifi Eldar Nadiradze çəki-
liş prosesinin özəlliklərindən bəıhs edib: 

“Mən belə bir nəticəyə gəlmişəm ki, Azər-
baycan xalqı dünya sivilizasiyasının xə-
zinəsində görkəmli yer tutan möhtəşəm 
mədəni irsin yaradıcısıdır”.

Daha sonra rejissoru Mirsadıq Ağa-
zadə, prodüseri Səbinə Uluxanova olan 
film nümayiş olunub. Ekran əsəri vaxtilə 
çiçəklənən İrəvan xanlığının və İrəvan 
qalasının demək olar ki, tamamilə məhv 
olunmuş Azərbaycan mədəni, tarixi və in-
san amili irsi ilə birlikdə müasir dövrünün 
təxminən yüz illik tarixindən bəhs edir. 
Ekran əsəri Azərbaycan subtitrləri ilə rus 
dilində hazırlanıb.
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